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ŁAŃCUCH LED
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- PL -
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do oświelenia
dekoracyjnego. Nie nadaje się do oświelania
pomieszczeń. Używać na zewnąrz pomieszczeń.
MONTAŻ
Przed przysąpieniem do monażu zapoznaj się z
insrukcją. Schema monażu: parz ilusracje.
Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, co
do prawidłowego mocowania mechanicznego.
Wyrób wymaga przygoowania do działania.
Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie
dawaj ich do zabawy małym dzieciom, ponieważ
mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub
uszkodzić urządzenie. Urządzenie, wszyskie jego
części oraz akcesoria należy przechowywać w
miejscu niedosępnym dla małych dzieci.
Elemenów produku nie można naprawiać. W
przypadku uszkodzenia przewodu, należy wyrzucić
całe urządzenie lub wymienić poszczególne
elemeny na nowe. Nie łączyć girlandy z innymi
sysemami oświeleniowymi. UWAGA! Ryzyko
zaduszenia. Zamocuj poza zasięgiem dzieci.
Przed pierwszym użyciem wysaw produk na
działanie promieni słonecznych na co najmniej 8
godzin.
Umieszczając lampę solarną na zewnąrz należy
zwrócić uwagę na o, aby panel solarny nie zosał
przykryy/przysłonięy/zacieniony, umożliwiając
opymalne ładowanie akumulaorów. Aby proces
ładowania akumulaora w ciągu dnia zachodził
opymalnie, należy urzymać panel solarny i
obudowę urządzenia w czysości. Cyklicznie
czyścić. Jeśli po jakimś czasie lampa przesanie
działać, jes możliwe, że należy wymienić
znajdujące się w niej akumulaory.
Przed pierwszym użyciem włącz girlandę
przyciskiem ON/OFF z yłu panelu solarnego.
CECHY FUNKCJONALNE
Girlanda jes wyposażona we wbudowane panele
solarne. Produk uruchamia się auomaycznie po
zapadnięciu zmroku.
Girlanda wyposażona jes w pilo zdalnego
serowania (zasilany baerią CR2025 - dołączona w
komplecie). Posiada wyłącznik czasowy (4, 6 i 8
godzin), ryb ściemniania i 8 rybów świecenia.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonywać przy odłączonym
zasilaniu (przyciskiem ON/OFF z yłu panelu
solarnego) po wysygnięciu wyrobu. Czyścić
wyłącznie delikanymi i suchymi kaninami. Nie
używać chemicznych środków czyszczących. Nie
zakrywać wyrobu. Zapewnić swobodny dosęp
powierza. Wyrób może nagrzewać się do
podwyższonej emperaury. Niedopuszczalne jes
użykowanie wyrobu uszkodzonego lub
niekomplenego.
BEZPIECZEŃSTWO
- Należy używać jedynie baerii zalecanego ypu
lub równoważnych.
- Baerie należy wkładać z zachowaniem
prawidłowej biegunowości.
- Wyczerpane baerie należy wyjąć z urządzenia.
- To urządzenie może zawierać małe części
swarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3
la. Urzymuj drobne elemeny poza zasięgiem
dzieci.
- Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom,
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub
innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie,
wszyskie jego części oraz akcesoria należy
przechowywać w miejscu niedosępnym dla
małych dzieci.
- Chronić przed dziećmi. Nie dopuścić do
połknięcia baerii. Zagrożenie poparzenia
chemicznego.
- Jeśli komora baerii nie zamyka się prawidłowo,
przesań używać produku i rzymaj go z dala od

dzieci.
- Jeśli podejrzewasz, że baerie mogły zosać
połknięe lub umieszczone w jakiejkolwiek części
ciała, naychmias zasięgnij porady lekarza.
- W produkach solarnych (za wyjąkiem piloa
zdalnego serowania) nie używać zwykłych baerii,
kórych nie da się ponownie naładować. Isnieje
ryzyko wybuchu! Aby dowiedzieć się, gdzie można
zamówić nowy pakie akumulaorów, należy
skonakować się z rmą Sanico.
- Akumulaorów nie wolno rozbierać na części,
wrzucać do ognia, ani zwierać.
- W razie wycieku elekroliu z akumulaora unikać
konaku ze skórą, oczami i śluzówkami. W razie
porzeby należy opłukać miejsca konaku wodą i
naychmias skonakować się z lekarzem.
- Nie wolno używać produków solarnych, gdy
wykazują one widoczne uszkodzenia.
- Lampy solarne nadają się do użyku na zewnąrz
przy emperaurach nie niższych niż 5⁰C. Przy
niższych emperaurach należy przechowywać je
w miejscu o emperaurze powyżej 5⁰C. W
przeciwnym razie może dojść do ich uszkodzenia.
- Baerii ani akumulaorów nie wolno usuwać jako
zwykłych odpadów domowych! Użykownik jes
usawowo zobligowany do ego, aby przekazywać
zużye baerie i akumulaory do gminnych lub
miejskich punków zbiórki lub usuwać do
specjalnych pojemników udosępnionych w
sklepach handlujących baeriami.
- Niesosowanie się do zaleceń niniejszej insrukcji
może doprowadzić np. do powsania pożaru,
poparzeń, porażenia prądem elekrycznym,
obrażeń zycznych oraz innych szkód maerialnych
i niemaerialnych.
OCHRONA ŚRODOWISKA *
Należy segregować odpady poopakowaniowe.
Oznakowanie wskazuje na konieczność
selekywnego zbierania zużyego sprzęu
elekrycznego i elekronicznego. Wyrobów ak
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można
wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi
odpadami. Wyroby akie mogą być szkodliwe dla
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają
specjalnej ormy przewarzania, w szczególności
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj
o czysość i środowisko. Zużye baerie i/lub
akumulaory należy rakować jako odrębny
odpad i umieszczać w indywidualnym pojemniku.
Zużye baerie lub akumulaory powinny zosać
oddane do punku zbierania/odbioru zużyych
baerii i akumulaorów. Inormacje na ema
punków zbierania/odbioru udzielają władze
lokalne lub sprzedawcy ego rodzaju sprzęu.
Zużyy sprzę może zosać również oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzę
ego samego rodzaju. Powyższe zasady doyczą
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
pańsw należy sosować prawne regulacje
obowiązujące w danym kraju. Zalecamy konak z
dysrybuorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
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ÚČEL / POUŽITÍ
Výrobek je určen pro dekoravní osvělení.
Nevhodné pro osvělení mísnos. Používeje
venku.
INSTALACE
Před zahájením monáže si přečěe pokyny.
Monážní schéma: viz obrázky. Před prvním
použim se ujisěe, že je mechanické upevnění
správné. Výrobek vyžaduje přípravu k provozu.
Zařízení a jeho příslušensví nejsou hračky.
Nedáveje je malým děem na hraní, proože by
mohly ublíži sobě nebo osaním nebo poškodi
zařízení. Zařízení, všechny jeho čás a
příslušensví by měly bý uchovávány mimo dosah

malých dě.
Součás produku nelze opravi. Pokud je kabel
poškozen, vyhoďe celé zařízení nebo vyměňe
jednolivé prvky za nové. Nekombinuje girlandu s
jinými sysémy osvělení. POZORNOST! Nebezpečí
udušení. Připevněe mimo dosah dě.
Před prvním použim vysave výrobek
slunečnímu záření po dobu alespoň 8 hodin.
Při umísění solární lampy venku se ujisěe, že
solární panel není zakryý/zakryý/zasněný, což
umožňuje opmální nabíjení baerií. Pro opmální
nabíjení baerie během dne udržuje solární panel
a kry zařízení čisé. Pravidelně čisěe. Pokud
svílna po nějaké době přesane ungova, je
možné, že bude pořeba vyměni baerie v
svílně.
Před prvním použim zapněe girlandu pomocí
lačíka ON/OFF na zadní sraně solárního panelu.
FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Girlanda je vybavena vesavěnými solárními
panely. Výrobek se spus auomacky po
semění.
Girlanda je vybavena dálkovým ovládáním
(napájeno baerií CR2025 - součás sady). Má
časovač (4, 6 a 8 hodin), režim smívání a 8 režimů
svícení.
PROVOZNÍ DOPORUČENÍ / ÚDRŽBA
Údržbu prováděje s odpojeným napájením
(pomocí lačíka ON/OFF na zadní sraně solárního
panelu) po vychladnu produku. Čisěe pouze
jemnými a suchými lákami. Nepoužíveje
chemické čiscí prosředky. Výrobek nezakrýveje.
Zajisěe volný přísup vzduchu. Výrobek se může
zahřá na zvýšenou eplou. Je nepřípusné
používa poškozený nebo nekomplení výrobek.
BEZPEČNOSTNÍ
- Používeje pouze doporučený yp nebo
ekvivalenní baerie.
- Baerie musí bý vloženy se správnou polariou.
- Vybié baerie by měly bý ze zařízení vyjmuy.
- Too zařízení může obsahova malé čás, keré
mohou pro dě mladší 3 le předsavova
nebezpečí udušení. Udržuje malé čás mimo
dosah dě.
- Zařízení a jeho příslušensví nejsou hračky.
Nedáveje je malým děem na hraní, proože by
mohly ublíži sobě nebo osaním nebo poškodi
zařízení. Zařízení, všechny jeho čás a
příslušensví by měly bý uchovávány mimo dosah
malých dě.
- Drž se dál od dě. Nepolykeje baerii.
Nebezpečí chemického polepání.
- Pokud se přihrádka na baerie nezavře správně,
přesaňe výrobek používa a uchováveje jej
mimo dosah dě.
- Máe-li podezření, že baerie mohly bý
spolknuy nebo umísěny do jakékoli čás ěla,
okamžiě vyhledeje lékařskou pomoc.
- Nepoužíveje běžné baerie, keré nelze dobíje v
solárních produkech (kromě dálkového
ovladače). Hrozí nebezpečí výbuchu! Chcee-li
zjis, kde objedna novou baerii, konakuje
společnos Sanico.
- Baerie se nesmí rozebíra, háze do ohně nebo
zkraova.
- Pokud z baerie vyeče elekroly, vyhněe se
konaku s kůží, očima a sliznicemi. V případě
pořeby opláchněe zasažená mísa vodou a ihned
vyhledeje lékaře.
- Solární produky se nesmí používa, pokud
vykazují vidielné poškození.
- Solární lampy jsou vhodné pro venkovní použi
při eploách ne nižších než 5⁰C. Při nižších
eploách by měly bý skladovány na mísě s
eploou nad 5⁰C. V opačném případě může dojí
k jejich poškození.
- Baerie a akumuláory se nesmí likvidova jako
běžný domovní odpad! Uživael je ze zákona
povinen odevzda použié baerie a akumuláory
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do obecních nebo obecních sběren nebo je
odevzda do speciálních nádob dosupných v
prodejnách baerií.
- Nedodržení doporučení ohoo návodu může mí
za následek např. požár, popáleniny, úraz
elekrickým proudem, yzická zranění a jiné
maeriální i nemaeriální škody.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ *
Doporučujeme řídění poobalových odpadků.
Too značení poukazuje na nunos sběru
říděného opořebovaného elekro zboží. Tako
označené výrobky nelze vyhazova spolu s jinými
odpadky, nedodržení ohoo zákazu bude resáno
pokuou. Tyo výrobky mohou bý lidskému zdraví
škodlivé, musí bý zvlášť zracovávány, ulisovány,
ničeny. Dbej o čisou a živoní prosředí.
Spořebované baerie a/nebo akumuláory je
nuné pojíma jako zvlášní odpad a dáva do
nádoby k omu vyhrazené. Spořebované baerie
nebo akumuláory by měly bý předány am, kde
je prováděn sběr spořebovaných baerií a
akumuláorů. Iinormace o mísech sběru
akových produků poskyují mísní úřady anebo
prodejce ohoo zboží. Spořebované zboží může
bý aké předáno prodejci, v případě nákupu
nového produku v množsví nikoliv věším nežli
nové zboží éhož druhu. Výše uvedená pravidla se
ýkají oblas Evropské unie. V jiných sáek je
nuno drže se předpisů am planých. V dané
oblas doporučujeme mkonak s disribuorem
daného výrobku.

- DE -
ZWECK / ANWENDUNG
Das Produk is ür dekorave Beleuchung
besmm. Nich zur Raumbeleuchung geeigne.
Im Freien verwenden.
INSTALLATION
Bevor Sie mi der Monage beginnen, lesen Sie die
Anweisungen. Monageplan: siehe Abbildungen.
Sellen Sie vor dem ersen Gebrauch sicher, dass
die mechanische Beesgung korrek is. Das
Produk muss ür den Berieb vorbereie werden.
Das Gerä und sein Zubehör sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nich an kleine Kinder zum Spielen
weier, da diese sich selbs oder andere verlezen
oder das Gerä beschädigen können. Das Gerä
sowie alle seine Teile und Zubehöreile sollen
außerhalb der Reichweie von kleinen Kindern
auewahr werden.
Produkkomponenen können nich reparier
werden. Wenn das Kabel beschädig is, weren
Sie das gesame Gerä weg oder ersezen Sie
einzelne Elemene durch neue. Kombinieren Sie
die Girlande nich mi anderen Beleuchungssyse-
men. AUFMERKSAMKEIT! Ersckungsgeahr.
Außerhalb der Reichweie von Kindern anbringen.
Sezen Sie das Produk vor dem ersen Gebrauch
mindesens 8 Sunden lang dem Sonnenlich aus.
Wenn Sie die Solarlampe im Freien plazieren,
achen Sie darau, dass das Solarpanel nich
verdeck/verdeck/beschae wird, dami die
Baerien opmal geladen werden können. Um
den Akku agsüber opmal auzuladen, halen Sie
das Solarpanel und das Geräegehäuse sauber.
Regelmäßig reinigen. Wenn die Lampe nach
einiger Zei nich mehr unkonier, müssen
möglicherweise die Baerien in der Lampe
ausgeausch werden.
Schalen Sie die Girlande vor dem ersen
Gebrauch mi der EIN/AUS-Tase au der Rückseie
des Solarpanels ein.
FUNKTIONSMERKMALE
Die Girlande is mi eingebauen Solarpaneelen
ausgesae. Das Produk sare auomasch
nach Einbruch der Dunkelhei.
Die Girlande is mi einer Fernbedienung
ausgesae (berieben durch eine CR2025-Bae-
rie – im Se enhalen). Es verüg über einen

Timer (4, 6 und 8 Sunden), einen Dimmmodus
und 8 Beleuchungsmodi.
BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG
Führen Sie die Warung bei ausgeschaleem
Srom durch (mihile der EIN/AUS-Tase au der
Rückseie des Solarpanels), nachdem das Produk
abgekühl is. Nur mi empndlichen und
rockenen Texlien reinigen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmiel. Decken Sie das
Produk nich ab. Sorgen Sie ür reien Zugang zur
Luf. Das Produk kann sich au eine erhöhe
Temperaur erhizen. Es is nich akzepabel, ein
beschädiges oder unvollsändiges Produk zu
verwenden.
SICHERHEIT
- Verwenden Sie nur den empohlenen Typ oder
gleichwerge Baerien.
- Baerien müssen mi der richgen Polariä
eingeleg werden.
- Leere Baerien sollen aus dem Gerä enern
werden.
- Dieses Gerä kann Kleineile enhalen, die ür
Kinder uner 3 Jahren eine Ersckungsgeahr
darsellen können. Bewahren Sie Kleineile
außerhalb der Reichweie von Kindern au.
- Das Gerä und sein Zubehör sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nich an kleine Kinder zum Spielen
weier, da diese sich selbs oder andere verlezen
oder das Gerä beschädigen können. Das Gerä
sowie alle seine Teile und Zubehöreile sollen
außerhalb der Reichweie von kleinen Kindern
auewahr werden.
- Von Kindern ernhalen. Verschlucken Sie den
Akku nich. Geahr von Veräzungen.
- Wenn das Baerieach nich richg schließ,
verwenden Sie das Produk nich mehr und
bewahren Sie es außerhalb der Reichweie von
Kindern au.
- Wenn Sie vermuen, dass Baerien verschluck
oder in Körpereile gelang sind, suchen Sie soor
einen Arz au.
- Verwenden Sie keine gewöhnlichen Baerien,
die in Solarproduken nich wiederauadbar sind
(außer der Fernbedienung). Es beseh
Explosionsgeahr! Um herauszunden, wo Sie
einen neuen Akku besellen können, wenden Sie
sich bie an Sanico.
- Baerien düren nich auseinandergenommen,
ins Feuer geworen oder kurzgeschlossen werden.
- Solle Elekroly aus der Baerie ausreen,
vermeiden Sie den Konak mi Hau, Augen und
Schleimhäuen. Bei Bedar beroene Sellen mi
Wasser abspülen und soor einen Arz ausuchen.
- Solarproduke düren nich verwende werden,
wenn sie sichbare Schäden auweisen.
- Solarlampen sind ür den Außenbereich bei
Temperauren nich uner 5⁰C geeigne. Bei
niedrigeren Temperauren sollen sie an einem
Or mi einer Temperaur über 5⁰C gelager
werden. Andernalls können sie beschädig
werden.
- Baerien und Akkus düren nich im normalen
Hausmüll ensorg werden! Der Nuzer is
gesezlich verpiche, gebrauche Baerien und
Akkus bei kommunalen oder kommunalen
Sammelsellen abzugeben oder in speziellen, im
Baeriehandel erhällichen Behälern zu
ensorgen.
- Die Nichbeachung der Empehlungen dieses
Handbuchs kann beispielsweise zu Bränden,
Verbrennungen, Sromschlägen, Körperverlezun-
gen und anderen maeriellen und immaeriellen
Schäden ühren.
UMWELTSCHUTZ *
Wir empehlen die Trennung von Verpackun-
gsmüll. Die Kennzeichnung weis au die
Nowendigkei einer gerennen Sammlung von
Elekro- und Elekronikalgeräen hin. Au diese
Weise gekennzeichnee Produke düren uner

Androhung einer Geldsrae nich zusammen mi
anderen Abällen in den normalen Müll geworen
werden. Solche Produke können schädlich ür die
Umwel und die menschliche Gesundhei sein und
erordern eine besondere Form der Verarbeiung,
insbesondere Rückgewinnung, Recycling
und/oder Ensorgung. Achen Sie au Sauberkei
und die Umwel. Gebrauche Baerien und/oder
Akkus sollen als gerenner Aball behandel und
in einem separaen Behäler ensorg werden.
Gebrauche Baerien oder Akkus sollen Sie bei
einer Sammelselle ür Albaerien und Akkus
abgeben. Inormaonen zu Sammel-/Sammelsel-
len erhalen Sie bei Ihrer örlichen Behörde oder
Ihrem Händler ür diese Ar von Geräen. Auch
abgenuze Geräe können an den Verkäuer
zurückgegeben werden, wenn ein neues Produk
in einer Menge gekauf wird, die nich größer is
als die Menge neu gekaufer Geräe desselben
Typs. Die vorsehenden Regelungen gelen ür den
Bereich der Europäischen Union. Für andere
Länder gelen die im jeweiligen Land gelenden
gesezlichen Besmmungen. Wir empehlen
Ihnen, den Händler unseres Produks in Ihrer
Nähe zu konakeren.

- EE -
EESMÄRK / KASUTUS
Toode on mõeldud dekoraivvalgususeks. Ei sobi
ruumi valgusamiseks. Kasuage õues.
PAIGALDAMINE
Enne monaaži alusamis lugege juhiseid.
Monaažiskeem: vaaa jooniseid. Enne
esmakordse kasuamis veenduge, e
mehaaniline kinnius on õige. Toode vajab
kasuamiseks eevalmisamis.
Seade ja selle arvikud ei ole mänguasjad. Ärge
andke neid väikesele lasele mängimiseks, kuna
need võivad ennas või eisi kahjusada või seade
kahjusada. Seade, kõik selle osad ja arvikud
uleb hoida väikelasele käesaamaus kohas.
Tooe komponene ei saa parandada. Kui kaabel
on kahjusaud, visake kogu seade minema või
asendage üksikud elemendid uuega. Ärge
kombineerige vanik eise valgusussüseemidega.
TÄHELEPANU! Lämbumisoh. Kinniage lasele
käesaamaus kohas.
Enne esmakordse kasuamis jäke oode
vähemal 8 unniks päikesevalguse käe.
Päikesevalgus õue paiguamisel veenduge, e
päikesepaneel ei oleks kaeud/varjaud/varjua-
ud, võimaldades akude opmaalse laadimis.
Aku opmaalseks laadimiseks päeva jooksul
hoidke päikesepaneel ja seadme korpus puhad.
Puhasage perioodilisel. Kui lamp mõne aja
päras lakkab ööamas, on võimalik, e lambis
olevad paareid uleb välja vaheada.
Enne esmakordse kasuamis lüliage pärg sisse,
kasuades päikesepaneeli agaküljel oleva
ON/OFF nuppu.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED
Garland on varusaud sisseehiaud
päikesepaneelidega. Toode käiviub auomaasel
päras pimeda.
Garland on varusaud kaugjuhmispuldiga
(oieallikaks on CR2025 paarei - kuulub
komplek). Sellel on aimer (4, 6 ja 8 undi),
hämardusrežiim ja 8 valgususrežiimi.
KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS
Päras ooe jahumis ehke hooldus, kui oide
on välja lüliaud (kasuades päikesepaneeli
agaküljel oleva ON/OFF nuppu). Puhasage
ainul õrnade ja kuivade kangasega. Ärge
kasuage keemilisi puhasusvahendeid. Ärge kake
oode. Tagada vaba juurdepääs õhule. Toode võib
kuumeneda kõrgendaud emperauurini.
Kahjusaud või miekomplekse ooe
kasuamine on vasuvõeamau.
TURVALISUS
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- Kasuage ainul sooviaud üüpi või
samaväärseid akusid.
- Paareid uleb sisesada õige polaarsusega.
- Tühjad akud uleks seadmes eemaldada.
- See seade võib sisaldada väikseid osi, mis võivad
alla 3-aasasele lasele põhjusada lämbumisoh-
u. Hoidke väikesed osad lasele käesaamaus
kohas.
- Seade ja selle arvikud ei ole mänguasjad. Ärge
andke neid väikesele lasele mängimiseks, kuna
need võivad ennas või eisi kahjusada või seade
kahjusada. Seade, kõik selle osad ja arvikud
uleb hoida väikelasele käesaamaus kohas.
- Hoida lasele käesaamaus kohas. Ärge neelake
aku alla. Keemilise põleuse oh.
- Kui paareipesa ei sulgu korralikul, lõpeage
ooe kasuamine ja hoidke seda lasele
käesaamaus kohas.
- Kui kahlusae, e paareid on alla neelaud või
mõnesse kehaossa aseaud, pöörduge
viiviamaul ars poole.
- Ärge kasuage avalisi paareisid, mida ei saa
päikeseenergiaoodees laadida (välja arvaud
kaugjuhmispul). On plahvausoh! E eada
saada, kus uu aku ellida, võke ühendus
Sanicoga.
- Akusid ei ohi lah võa, ulle visaa ega
lühisada.
- Kui elekrolüü lekib akus, välge selle saumis
nahale, silmadele ja limaskesadele. Vajadusel
lopuage kahjusaud piirkondi veega ja pöörduge
viiviamaul ars poole.
- Päikeseenergiaooeid ei ohi kasuada, kui neil
on nähavaid kahjususi.
- Päikeselambid sobivad kasuamiseks
välisngimuses emperauuril mie alla 5⁰C.
Madalamal emperauuril uleks neid hoida kohas,
mille emperauur on üle 5⁰C. Vasasel juhul
võivad need kahjusuda.
- Paareisid ja akusid ei ohi visaa avalise
olmejäämee hulka! Kasuaja on seadusega
kohusaud viima kasuaud paareid ja akud
munisipaal- või munisipaalkogumispunkdesse
või uliseerima paareisid müüvaes kaupluses
saadaolevaesse spesiaalseesse koneineriesse.
- Selle juhendi sooviuse eiramine võib
põhjusada näieks ulekahju, põleusi,
elekrilöögi, kehavigasusi ning muid
maeriaalseid ja miemaeriaalseid kahjusid.
KESKONNAKAITSE *
Sooviame pakendijäämed soreerida. Märgisus
viiab elekri- ja elekroonikaseadmee jäämee
valikulise kogumise vajadusele. Sellisel
märgisaud ooeid ei ohi rahviga visaa
avaprügi hulka koos muude jäämeega. Sellised
ooed võivad olla keskkonnale ja inimese
ervisele kahjulikud ning vajavad erilis
öölemisviisi, eelkõige aaskasuamis,
ringlussevõu ja/või kõrvaldamis. Hoolise
puhuse ja keskkonna ees. Kasuaud paareid
ja/või akud uleb käidelda eraldi jäämena ja
panna eraldi koneinerisse. Kasuaud paareid või
akud uleb üle anda vanapaareide ja akude
kogumis-/kogumispunk. Teave kogumis-/kogu-
mispunkde koha saae oma kohalikul
omavalisusel või seda üüpi seadmee
edasimüüjal. Amorseerunud seadmeid võib
müüjale agasada ka juhul, kui uu oode
oseakse koguses, mis ei ole suurem kui sama
üüpi uue seadmee kogus. Ülaloodud reeglid
kehvad Euroopa Liidu erriooriumil. Teise
riikide puhul kehvad kõnealuses riigis kehvad
õigusnormid. Sooviame võa ühendus meie
ooe edasimüüjaga oma piirkonnas.

- FI -
TARKOITUS / SOVELLUS
Tuoe on arkoieu korisevalaisukseen. Ei
sovellu huoneen valaisukseen. Käyä ulkona.

ASENNUS
Lue ohjee ennen kokoonpanon aloiamisa.
Asennuskaavio: kaso kuva. Varmisa ennen
ensimmäisä käyöä, eä mekaaninen kiinniys
on oikea. Tuoe vaai valmiselun käyöä varen.
Laie ja sen lisävarusee eivä ole leluja. Älä anna
niiä pienen lasen leikkiä, sillä ne voiva
vahingoiaa iseään ai muia ai vahingoiaa
laiea. Laie, kaikki sen osa ja lisävarusee ulee
säilyää poissa pienen lasen ulouvila.
Tuoeen osia ei voi korjaa. Jos kaapeli on
vaurioiunu, heiä koko laie pois ai vaihda
yksiäise osa uusiin. Älä yhdisä seppeleä
muihin valaisusjärjeselmiin. HUOMIO!
Tukehumisvaara. Kiinniä lasen uloumaomiin.
Ennen ensimmäisä käyöä alsa uoe
auringonvalolle vähinään 8 unniksi.
Kun asea aurinkolamppua ulos, varmisa, eä
aurinkopaneeli ei ole peiey/peiey/varjoseu,
mikä mahdollisaa akkujen opmaalisen
laauksen. Akun opmaalisa laausa varen
päivän aikana piää aurinkopaneeli ja laiekoelo
puhaina. Puhdisa säännöllises. Jos lamppu
lakkaa oimimasa jonkin ajan kuluua, on
mahdollisa, eä lampun pariso on vaihdeava.
Ennen ensimmäisä käyöä kyke seppele päälle
aurinkopaneelin akana olevalla ON/OFF-painik-
keella.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Seppele on varuseu sisäänrakenneuilla
aurinkopaneeleilla. Tuoe käynnisyy
auomaatses pimeän ullessa.
Seppele on varuseu kaukosäämellä
(viraläheenä CR2025-pariso - sisälyy sarjaan).
Siinä on ajasn (4, 6 ja 8 una), himmennysla ja
8 valaisuslaa.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO
Suoria huolo virran ollessa kakaisu
(aurinkopaneelin akana olevalla ON/OFF-painik-
keella), kun uoe on jäähyny. Puhdisa vain
herkillä ja kuivilla kankailla. Älä käyä kemiallisia
puhdisusaineia. Älä peiä uoea. Varmisa
vapaa pääsy ilmaan. Tuoe voi kuumenua
kohonneeseen lämpölaan. Ei ole hyväksyävää
käyää vaurioiunua ai epääydellisä uoea.
TURVALLISUUS
- Käyä vain suosieluja ai vasaavia parisoja.
- Pariso on aseeava oikein päin.
- Tyhjä pariso ulee poisaa laieesa.
- Tämä laie saaaa sisälää pieniä osia, joka
voiva aiheuaa ukehumisvaaran alle
3-vuoaille lapsille. Pidä piene osa poissa lasen
ulouvila.
- Laie ja sen lisävarusee eivä ole leluja. Älä
anna niiä pienen lasen leikkiä, sillä ne voiva
vahingoiaa iseään ai muia ai vahingoiaa
laiea. Laie, kaikki sen osa ja lisävarusee ulee
säilyää poissa pienen lasen ulouvila.
- Pidä poissa lasen ulouvila. Älä niele akkua.
Kemiallisen palovammojen vaara.
- Jos parisolokero ei sulkeudu kunnolla, lopea
uoeen käyö ja pidä se poissa lasen ulouvila.
- Jos epäile, eä pariso on niely ai ne on
aseeu johonkin kehon osaan, hakeudu
väliömäs lääkärin hoioon.
- Älä käyä avallisia parisoja, joia ei voi ladaa
aurinkouoeissa (paisi kaukosäämessä).
Räjähdysvaara on olemassa! Oa yheyä
Sanicoon saadaksesi selville, misä laa uusi
akku.
- Parisoja ei saa purkaa, heiää uleen ai
aiheuaa oikosulkua.
- Jos akusa vuoaa elekrolyytä, välä sen
jouumisa iholle, silmiin ja limakalvoille.
Tarviaessa huuhele alsunee aluee vedellä ja
oa väliömäs yheys lääkäriin.
- Aurinkoenergiauoeia ei saa käyää, jos niissä
on näkyviä vaurioia.
- Aurinkolampu soveluva ulkokäyöön alle 5⁰C

lämpöloissa. Alhaisemmissa lämpöloissa ne
ulee säilyää paikassa, jonka lämpöla on yli 5⁰C.
Muuen ne voiva vaurioiua.
- Parisoja ja akkuja ei saa häviää avallisen
koalousjäeen mukana! Käyäjä on lain
mukaan velvollinen oimiamaan käyey
pariso ja aku kunnallisiin ai kunnallisiin
keräyspiseisiin ai häviämään ne parisoja
myyvissä liikkeissä oleviin erikoissäiliöihin.
- Tämän oppaan suosiusen noudaamaa
jääminen voi johaa esimerkiksi ulipaloon,
palovammoihin, sähköiskuihin, yysisiin
vammoihin ja muihin aineellisiin ja aineeomiin
vahinkoihin.
YMPÄRISTÖNSUOJELU *
Suosielemme pakkausjäeiden lajielua.
Merkinä ilmaisee sähkö- ja elekroniikkalaiero-
mun valikoivan keräyksen arpeen. Tällä avalla
merkiyjä uoeia ei saa sakkojen uhalla heiää
avalliseen roskikseen muiden jäeiden mukana.
Tällaise uoee voiva olla haiallisia
ympärisölle ja ihmisen erveydelle ja vaaa
eriyisä käsielyä, eriyises hyödynämisä,
kierräysä ja/ai häviämisä. Huolehdi
siiseydesä ja ympärisösä. Käyey pariso
ja/ai aku ulee käsiellä erillisenä jäeenä ja
sijoiaa yksiäiseen säiliöön. Käyey pariso ai
aku ulee oimiaa käyeyjen parisojen ja
akkujen keräys-/keräyspiseeseen. Tieoja
keräys-/keräyspiseisä saa paikallisela
viranomaisela ai ämänyyppisen laieiden
jälleenmyyjälä. Myös kulunee laiee voidaan
palauaa myyjälle, jos uua uoea oseaan
eninään samanyyppisen uusien oseujen
laieiden määrä. Yllä oleva säännö koskeva
Euroopan unionin aluea. Muihin maihin
sovelleaan kyseisessä maassa voimassa olevia
lakeja. Suosielemme oamaan yheyä
uoeemme jälleenmyyjään alueellasi.

- GB -
PURPOSE / APPLICATION
The produc is inended or decorave lighng.
No suiable or room lighng. Use oudoors.
INSTALLATION
Beore sarng he assembly, read he
insrucons. Assembly diagram: see illusraons.
Beore rs use, make sure ha he mechanical
asening is correc. The produc requires
preparaon or operaon.
The device and is accessories are no oys. Do no
give hem o small children o play wih as hey
may harm hemselves or ohers or damage he
device. The device, all is pars and accessories
should be kep ou o he reach o small children.
Produc componens canno be repaired. I he
cable is damaged, hrow away he enre device or
replace individual elemens wih new ones. Do
no combine he garland wih oher lighng
sysems. ATTENTION! Choking hazard. Aach ou
o children's reach.
Beore rs use, expose he produc o sunligh or
a leas 8 hours.
When placing he solar lamp oudoors, make sure
ha he solar panel is no covered/obscured/sha-
ded, allowing opmal charging o he baeries.
For opmal baery charging during he day, keep
he solar panel and device housing clean. Clean
periodically. I he lamp sops working afer some
me, i is possible ha he baeries in he lamp
need o be replaced.
Beore rs use, urn on he garland using he
ON/OFF buon on he back o he solar panel.
FUNCTIONAL FEATURES
The garland is equipped wih buil-in solar panels.
The produc sars auomacally afer dark.
The garland is equipped wih a remoe conrol
(powered by a CR2025 baery - included in he
se). I has a mer (4, 6 and 8 hours), dimming
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mode and 8 lighng modes.
OPERATING RECOMMENDATIONS /
MAINTENANCE
Perorm mainenance wih he power
disconneced (using he ON/OFF buon on he
back o he solar panel) afer he produc has
cooled down. Clean only wih delicae and dry
abrics. Do no use chemical cleaning agens. Do
no cover he produc. Ensure ree access o air.
The produc may hea up o an elevaed
emperaure. I is unaccepable o use a damaged
or incomplee produc.
SECURITY
- Use only he recommended ype or equivalen
baeries.
- Baeries mus be insered wih correc polariy.
- Exhaused baeries should be removed rom he
device.
- This device may conain small pars ha may
pose a choking hazard o children under 3 years o
age. Keep small pars ou o children's reach.
- The device and is accessories are no oys. Do
no give hem o small children o play wih as
hey may harm hemselves or ohers or damage
he device. The device, all is pars and
accessories should be kep ou o he reach o
small children.
- Keep away rom children. Do no swallow he
baery. Danger o chemical burns.
- I he baery comparmen does no close
properly, sop using he produc and keep i ou o
he reach o children.
- I you suspec ha baeries may have been
swallowed or placed in any par o he body, seek
medical advice immediaely.
- Do no use ordinary baeries ha canno be
recharged in solar producs (excep he remoe
conrol). There is a risk o explosion! To nd ou
where o order a new baery pack, please conac
Sanico.
- Baeries mus no be aken apar, hrown ino
re or shor-circuied.
- I elecrolye leaks rom he baery, avoid
conac wih skin, eyes and mucous membranes.
I necessary, rinse aeced areas wih waer and
consul a docor immediaely.
- Solar producs mus no be used i hey show
visible damage.
- Solar lamps are suiable or oudoor use a
emperaures no lower han 5⁰C. A lower
emperaures, hey should be sored in a place
wih a emperaure above 5⁰C. Oherwise, hey
may be damaged.
- Baeries and accumulaors mus no be
disposed o as normal household wase! The user
is obliged by law o deliver used baeries and
accumulaors o municipal or municipal collecon
poins or o dispose o hem in special conainers
available in sores selling baeries.
- Failure o ollow he recommendaons o his
manual may resul in, or example, re, burns,
elecric shock, physical injuries and oher maerial
and non-maerial damage.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *
Segregaon o pos-packaging wase is
recommended.
This labelling indicaes he requiremen o
selecvely collec wase elecronic and elecrical
equipmen. Producs labelled in his way mus no
be disposed o in he same way as oher wase
under he hrea o a ne. These producs may be
harmul o he naural environmen and healh,
and require a special orm o recycling/neurali-
sing. Keep your environmen clean. Used baeries
and/or accumulaors need o be reaed as
separae wase and placed in an individual
conainer. Used baeries and/or accumulaors
should be reurned o a collecon aciliy or
wase baeries/ accumulaors. Inormaon on

collecon cenres is provided by local auhories
or sellers o such goods. Used iems can also be
reurned o he seller when new produc is
purchased, in quany no larger han he
purchased iem o he same ype. The above rules
regard he EU area. In he case o oher counries,
regulaons in orce in a given counry mus be
applied. Conacng he disribuor o our
producs in a given area is recommended.

- HR -
NAMJENA / PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za dekoravnu rasvjeu.
Nije prikladno za sobnu rasvjeu. Koris na
ovorenom.
MONTAŽA
Prije počeka monaže pročiaje upue. Dijagram
monaže: vidi ilusracije. Prije prve uporabe
provjerie je li mehaničko pričvršćivanje ispravno.
Proizvod zahjeva pripremu za rad.
Uređaj i njegova dodana oprema nisu igračke.
Nemoje ih dava maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijedi sebe ili druge ili oše uređaj.
Uređaj, sve njegove dijelove i dodake reba drža
izvan dohvaa male djece.
Komponene proizvoda ne mogu se popravi. Ako
je kabel ošećen, bacie cijeli uređaj ili zamijenie
pojedine elemene novima. Nemoje kombinira
vijenac s drugim susavima rasvjee. PAŽNJA!
Opasnos od gušenja. Pričvrse izvan dohvaa
djece.
Prije prve uporabe izložie proizvod sunčevoj
svjelos najmanje 8 sa.
Kada posavljae solarnu svjeljku na ovorenom,
pazie da solarna ploča nije prekrivena/zaklonje-
na/zasjenjena, šo omogućuje opmalno punjenje
baerija. Za opmalno punjenje baerije jekom
dana, solarni panel i kućiše uređaja održavaje
čisma. Očise povremeno. Ako lampa nakon
nekog vremena presane radi, moguće je da je
porebno zamijeni baerije u lampi.
Prije prve uporabe, uključie vijenac pomoću pke
ON/OFF na sražnjoj srani solarne ploče.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Girlanda je opremljena ugrađenim solarnim
pločama. Proizvod se auomaski pokreće kada
padne mrak.
Girlanda je opremljena daljinskim upravljačem
(napaja se baerijom CR2025 - uključena u se).
Ima mer (4, 6 i 8 sa), način rada zaamnjenja i 8
načina osvjeljenja.
PREPORUKE ZA RAD / ODRŽAVANJE
Izvršie održavanje s isključenim napajanjem
(pomoću gumba ON/OFF na sražnjoj srani
solarne ploče) nakon šo se proizvod ohladi.
Čise samo s osjeljivim i suhim kaninama.
Nemoje koris kemijska sredsva za čišćenje.
Nemoje prekriva proizvod. Osiguraje slobodan
prisup zraku. Proizvod se može zagrija do
povišene emperaure. Neprihvaljivo je koris
ošećen ili nepopun proizvod.
SIGURNOST
- Korise samo preporučenu vrsu ili ekvivalenne
baerije.
- Baerije moraju bi umenue uz pravilan
polarie.
- Isrošene baerije reba izvadi iz uređaja.
- Ovaj uređaj može sadržava male dijelove koji
mogu predsavlja opasnos od gušenja za djecu
mlađu od 3 godine. Male dijelove držie izvan
dohvaa djece.
- Uređaj i njegovi dodaci nisu igračke. Nemoje ih
dava maloj djeci da se s njima igraju jer mogu
ozlijedi sebe ili druge ili oše uređaj. Uređaj,
sve njegove dijelove i dodake reba drža izvan
dohvaa male djece.
- Drža podalje od djece. Nemoje progua
baeriju. Opasnos od kemijskih opeklina.
- Ako se prenac za baerije ne zavara dobro,

presanie koris proizvod i držie ga izvan
dohvaa djece.
- Ako sumnjae da su baerije proguane ili
savljene u bilo koji dio jela, odmah poražie
liječničku pomoć.
- Ne korise obične baerije koje se ne mogu
puni u solarnim proizvodima (osim daljinskog
upravljača). Posoji opasnos od eksplozije! Kako
bise saznali gdje možee naruči novu baeriju,
konakraje Sanico.
- Baerije se ne smiju rasavlja, baca u varu ili
krako spaja.
- Ako elekroli iscuri iz baerije, izbjegavaje
konak s kožom, očima i sluznicom. Ako je
porebno, isperie zahvaćena područja vodom i
odmah se obrae liječniku.
- Solarni proizvodi ne smiju se koris ako
pokazuju vidljiva ošećenja.
- Solarne svjeljke prikladne su za vanjsku
uporebu na emperaurama ne nižim od 5⁰C. Kod
nižih emperaura reba ih čuva na mjesu s
emperaurom iznad 5⁰C. U provnom se mogu
oše.
- Baerije i akumulaori ne smiju se odlaga kao
uobičajeni kućni opad! Korisnik je zakonski dužan
isrošene baerije i akumulaore preda na
gradska ili gradska sabirna mjesa ili ih odloži u
posebne spremnike dosupne u rgovinama za
prodaju baerija.
- Nepošvanje preporuka ovog priručnika može
rezulra, primjerice, požarom, opeklinama,
srujnim udarom, zičkim ozljedama i drugom
maerijalnom i nemaerijalnom šeom.
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE *
Preporučujemo odvajanje ambalažnog opada.
Oznaka ukazuje na porebu selekvnog
prikupljanja opadne elekrične i elekroničke
opreme. Ovako označeni proizvodi, pod
prijenjom novčane kazne, ne smiju se baca u
obično smeće zajedno s osalim opadom. Takvi
proizvodi mogu bi šeni za okoliš i ljudsko
zdravlje e zahjevaju poseban oblik obrade,
posebice oporabu, recikliranje i/ili zbrinjavanje.
Brinie o čisoći i okolišu. Isrošene baerije i/ili
akumulaore porebno je zbrinu kao odvojeni
opad i odloži u zasebni spremnik. Iskorišene
baerije ili akumulaore reba preda na sabirno
mjeso za opadne baerije i akumulaore.
Inormacije o sabirnim mjesma dosupne su kod
lokalnih vlas ili kod rgovca ovom vrsom
opreme. Dorajala oprema akođer se može vra
prodavaelju, ako je kupljen novi proizvod u iznosu
koji nije veći od količine novokupljene opreme ise
vrse. Gore navedena pravila vrijede za područje
Europske unije. Za druge zemlje vrijede zakonski
propisi koji su na snazi u dočnoj zemlji.
Preporučujemo da konakrae disribuera našeg
proizvoda u vašem području.

- HU -
CÉL / ALKALMAZÁS
A erméke dekorav világíásra ervezék.
Szobavilágíásra nem alkalmas. Használja a
szabadban.
TELEPÍTÉS
Az összeszerelés megkezdése elő olvassa el az
uasíásoka. Összeszerelési rajz: lásd az ábráka.
Az első használa elő győződjön meg arról, hogy
a mechanikus rögzíés megelelő. A ermék
működéséhez előkészíés igényel.
A készülék és arozékai nem jáékok. Ne adja
kisgyermekeknek jászani velük, mer kár
ehenek magukban vagy másokban, illeve
károsíhaják a készüléke. A készüléke, annak
minden alkarészé és arozéká kisgyermekek
elől elzárva kell arani.
A ermék alkarészei nem javíhaók. Ha a kábel
sérül, dobja ki az egész készüléke, vagy cserélje
ki az egyes elemeke újakra. Ne kombinálja a
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üzér más világíási rendszerekkel. FIGYELEM!
Fulladás okozha. Gyermekek számára nem
elérheő helyen rögzíse.
Az első használa elő egye ki a erméke
napénynek legalább 8 órára.
Amikor a napelemes lámpá a szabadban helyezi
el, ügyeljen arra, hogy a napelem panel ne legyen
leakarva/akarva/árnyékolva, ami leheővé eszi
az akkumuláorok opmális ölésé. Az
akkumuláor napközbeni opmális elöléséhez
arsa szán a napelem panel és a
készülékháza. Rendszeresen szsa meg. Ha a
lámpa egy idő uán leáll, leheséges, hogy a
lámpában lévő elemeke ki kell cserélni.
Az első használa elő kapcsolja be a üzér a
napkollekor háulján alálhaó ON/OFF gombbal.
FUNKCIÓS JELLEMZŐK
A üzér beépíe napelemekkel van elszerelve. A
ermék söéedés uán auomakusan elindul.
A üzér ávirányíóval van elszerelve (CR2025
elemmel működik - a készle aralmazza). Van
benne időzíő (4, 6 és 8 óra), ényerő-szabályozás
és 8 világíási mód.
ÜZEMELTETÉSI AJÁNLÁSOK / KARBANTARTÁS
A ermék lehűlése uán végezze el a karbanarás
áramalanío állapoban (a napkollekor háulján
alálhaó ON/OFF gomb segíségével). Csak nom
és száraz szöveel szsa. Ne használjon vegyi
szószereke. Ne akarja le a erméke.
Bizosíson szabad hozzáérés a levegőhöz. A
ermék magas hőmérséklere melegedhe el.
Sérül vagy hiányos ermék használaa
elogadhaalan.
BIZTONSÁG
- Csak az ajánlo pusú vagy azzal egyenérékű
akkumuláoroka használja.
- Az elemeke megelelő polariással kell
behelyezni.
- A lemerül elemeke ki kell venni a készülékből.
- Ez a készülék olyan apró alkarészeke
aralmazha, amelyek ulladásveszély
jelenhenek 3 év alat gyermekek számára. Az
apró alkarészeke arsa ávol a gyermekekől.
- A készülék és arozékai nem jáékok. Ne adja
kisgyermekeknek jászani velük, mer kár
ehenek magukban vagy másokban, illeve
károsíhaják a készüléke. A készüléke, annak
minden alkarészé és arozéká kisgyermekek
elől elzárva kell arani.
- Gyerekekől ávol arandó. Ne nyelje le az
akkumuláor. Vegyi égési sérülés veszélye.
- Ha az elemaró nem zár megelelően, hagyja
abba a ermék használaá, és arsa ávol a
gyermekekől.
- Ha gyaníja, hogy az elemeke lenyelék vagy a
es bármely részébe helyezék, azonnal orduljon
orvoshoz.
- Ne használjon közönséges akkumuláoroka,
amelyek nem ölheők szoláris ermékekben
(kivéve a ávirányíó). Fennáll a robbanásveszély!
Ha meg szerené udni, hol lehe új akkumuláor
rendelni, orduljon a Sanicóhoz.
- Az elemeke nem szabad szészedni, űzbe dobni
vagy rövidre zárni.
- Ha elekroli szivárog az akkumuláorból, kerülje
a bőrrel, szemmel és nyálkaháryával való
érinkezés. Ha szükséges, öblíse le vízzel az
érine erüleeke, és azonnal orduljon
orvoshoz.
- Nem szabad napelemes ermékeke használni,
ha láhaó sérüléseke muanak.
- A napelemes lámpák 5°C-nál nem alacsonyabb
hőmérsékleű küléri használara alkalmasak.
Alacsonyabb hőmérsékleen 5°C elet
hőmérsékleű helyen kell árolni. Ellenkező
eseben megsérülhenek.
- Az elemeke és az akkumuláoroka nem szabad
a normál házarási hulladékkal együ kidobni! A
elhasználó örvény köelezi arra, hogy a használ

elemeke és akkumuláoroka önkormányza vagy
önkormányza gyűjőhelyekre szállísa, vagy az
elemeke árusíó üzleekben kaphaó speciális
edényzebe helyezze.
- A kézikönyv ajánlásainak be nem arása például
üze, égési sérüléseke, áramüés, es
sérüléseke és egyéb anyagi és nem anyagi
károka okozha.
KÖRNYEZETVÉDELEM *
Javasoljuk a csomagolási hulladék elkülöníésé. A
jelölés az elekromos és elekronikus
berendezések hulladékainak szelekv gyűjésének
szükségességé jelzi. Az így megjelöl ermékek
pénzbírság erhe melle a közönséges szemébe
más hulladékkal együ nem dobhaók. Az ilyen
ermékek károsak lehenek a környezere és az
emberi egészségre, és speciális eldolgozási
ormá igényelnek, különösen hasznosíás,
újrahasznosíás és/vagy áralmalaníás.
Ügyeljen a szaságra és a környezere. A használ
elemeke és/vagy akkumuláoroka külön
hulladékkén kell kezelni, és külön árolóedénybe
kell helyezni. A használ elemeke vagy
akkumuláoroka a hulladékelemek és
-akkumuláorok gyűjő/gyűjőhelyére kell leadni.
A begyűjési/gyűjőhelyekkel kapcsolaos
inormációk a helyi haóságól vagy az ilyen pusú
berendezések kereskedőjéől szerezheők be. Az
elhasználódo berendezés is visszaküldheő az
eladónak, ha új ermék vásárlása nem haladja
meg az azonos pusú újonnan vásárol
berendezések mennyiségé. A en szabályok az
Európai Unió erüleére vonakoznak. Más
országokra az ado országban haályos
jogszabályok érvényesek. Javasoljuk, hogy vegye
el a kapcsolao ermékünk orgalmazójával az Ön
erüleén.
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SCOPO/APPLICAZIONE
Il prodoo è desnao all'illuminazione
decorava. Non adao per l'illuminazione della
sanza. Ulizzare all'apero.
INSTALLAZIONE
Prima di iniziare il monaggio, leggere le isruzioni.
Schema di monaggio: vedi illusrazioni. Prima del
primo ulizzo assicurarsi che il ssaggio
meccanico sia correo. Il prodoo richiede la
preparazione per il unzionameno.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocaoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché porebbero danneggiare se sessi o
gli alri o danneggiare il disposivo. L'apparecchio,
ue le sue par e gli accessori devono essere
enu uori dalla poraa dei bambini piccoli.
I componen del prodoo non possono essere
ripara. Se il cavo è danneggiao, buare via
l'inero disposivo o sosuire i singoli elemen
con alri nuovi. Non abbinare la ghirlanda ad alri
sisemi di illuminazione. ATTENZIONE! Rischio di
soocameno. Fissare uori dalla poraa dei
bambini.
Prima del primo ulizzo esporre il prodoo alla
luce solare per almeno 8 ore.
Quando si posiziona la lampada solare all'apero,
assicurarsi che il pannello solare non sia
copero/oscurao/ombreggiao, consenendo una
ricarica otmale delle baerie. Per una ricarica
otmale della baeria durane il giorno,
manenere puli il pannello solare e
l'alloggiameno del disposivo. Pulire
periodicamene. Se la lampada smee di
unzionare dopo un po' di empo, è possibile che
le baerie nella lampada debbano essere
sosuie.
Prima del primo ulizzo, accendere la ghirlanda
ulizzando il pulsane ON/OFF sul rero del
pannello solare.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La ghirlanda è doaa di pannelli solari inegra. Il
prodoo si avvia auomacamene dopo il
ramono.
La ghirlanda è doaa di elecomando (alimenao
da una baeria CR2025 - inclusa nel se). Ha un
mer (4, 6 e 8 ore), modalià di aenuazione e 8
modalià di illuminazione.
RACCOMANDAZIONI OPERATIVE/MANUTENZIO-
NE
Eseguire la manuenzione con l'alimenazione
scollegaa (ulizzando il pulsane ON/OFF sul
rero del pannello solare) dopo che il prodoo si è
rareddao. Pulire solo con essu delica e
asciut. Non ulizzare deergen chimici. Non
coprire il prodoo. Garanre il libero accesso
all'aria. Il prodoo porebbe riscaldarsi no a
raggiungere una emperaura elevaa. È
inacceabile ulizzare un prodoo danneggiao o
incompleo.
SICUREZZA
- Ulizzare solo il po consigliao o baerie
equivalen.
- Le baerie devono essere inserie con la polarià
correa.
- Le baerie scariche devono essere rimosse dal
disposivo.
- Queso disposivo può conenere piccole par
che porebbero rappresenare un rischio di
soocameno per i bambini di eà ineriore a 3
anni. Tenere le par piccole uori dalla poraa dei
bambini.
- L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocaoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché porebbero danneggiare se sessi o
gli alri o danneggiare il disposivo. L'apparecchio,
ue le sue par e gli accessori devono essere
enu uori dalla poraa dei bambini piccoli.
- Tenere lonano dai bambini. Non ingoiare la
baeria. Pericolo di usoni chimiche.
- Se il vano baeria non si chiude correamene,
smeere di ulizzare il prodoo e enerlo uori
dalla poraa dei bambini.
- Se si sospea che le baerie siano sae ingerie
o inserie in qualsiasi pare del corpo, consulare
immediaamene un medico.
- Non ulizzare baerie normali che non possono
essere ricaricae nei prodot solari (ranne il
elecomando). Pericolo di esplosione! Per sapere
dove ordinare un nuovo pacco baeria, conaare
Sanico.
- Le baerie non devono essere smonae, geae
nel uoco o corocircuiae.
- Se l'elerolio uoriesce dalla baeria, eviare il
conao con la pelle, gli occhi e le mucose. Se
necessario, sciacquare le zone ineressae con
acqua e consulare immediaamene un medico.
- I prodot solari non devono essere ulizza se
presenano danni visibili.
- Le lampade solari sono adae per l'uso eserno a
emperaure non ineriori a 5⁰C. A emperaure
più basse, devono essere conserva in un luogo
con una emperaura superiore a 5⁰C. In caso
conrario, porebbero danneggiarsi.
- Le baerie e gli accumulaori non devono essere
smal come normali riu domesci! L'uene è
obbligao per legge a consegnare le baerie e gli
accumulaori usa ai pun di raccola comunali o
comunali oppure a smalrli negli apposi
coneniori disponibili nei negozi che vendono
baerie.
- La mancaa osservanza delle raccomandazioni
del presene manuale può provocare, ad esempio,
incendi, usoni, scosse eleriche, lesioni siche e
alri danni maeriali e non maeriali.
PROTEZIONE AMBIENTALE *
Raccomandiamo la raccola dierenziaa dei riu
di imballaggio. La marcaura indica la necessià di
raccola dierenziaa dei riu di apparecchiaure
eleriche ed eleroniche. I prodot così



7

conrassegna, pena la sanzione pecuniaria, non
possono essere gea nella spazzaura ordinaria
insieme ad alri riu. Tali prodot possono
essere dannosi per l'ambiene e la salue umana e
richiedono una orma speciale di raameno, in
parcolare il recupero, il riciclaggio e/o lo
smalmeno. Prendi cura della pulizia e
dell'ambiene. Le baerie e/o gli accumulaori
usa devono essere raa come riu separa e
colloca in un coneniore individuale. Le baerie
o gli accumulaori usa devono essere consegna
a un puno di raccola/raccola di pile e
accumulaori usa. Le inormazioni sui pun di
raccola/raccola sono disponibili presso l'auorià
locale o il rivendiore di queso po di
apparecchiaura. Le apparecchiaure usurae
possono anche essere resuie al vendiore, se
viene acquisao un nuovo prodoo in quanà
non superiore alla quanà di nuove
apparecchiaure acquisae dello sesso po. Le
regole di cui sopra si applicano all'area
dell'Unione Europea. Per gli alri paesi valgono le
disposizioni legali in vigore nel paese in quesone.
Ti consigliamo di conaare il disribuore del
nosro prodoo nella ua zona.
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TIKSLAS / TAIKYMAS
Gaminys skiras dekorayviniam apšviemui.
Nenka paalpų apšviemui. Naudokie lauke.
MONTAVIMAS
Prieš pradėdami surink, perskaiykie
insrukcijas. Surinkimo schema: žr. iliusracijas.
Prieš naudodami pirmą karą, įsikinkie, kad
mechaninis virnimas yra eisingas. Produką
reikia paruoš darbui.
Prieaisas ir jo priedai nėra žaislai. Neduokie jų
žais mažiems vaikams, nes jie gali pakenk sau ar
kiems arba sugadin įrenginį. Prieaisas, visos jo
dalys ir priedai uri bū laikomi mažiems vaikams
nepasiekiamoje vieoje.
Gaminio komponenų aisy negalima. Jei laidas
pažeisas, išmeskie visą įrenginį arba pakeiskie
askirus elemenus naujais. Nederinkie girliandos
su kiomis apšviemo sisemomis. DĖMESIO!
Užspring. Privirnkie vaikams nepasiekiamoje
vieoje.
Prieš naudodami pirmą karą, laikykie gaminį
saulės šviesoje mažiausiai 8 valandas.
Saydami saulės lempą lauke, įsikinkie, kad
saulės kolekorius nėra uždengas/neuždeng-
as/užamsinas, kad būų galima opmaliai
įkrau baerijas. Kad akumuliaorius būų
opmaliai įkrauas per dieną, laikykie saulės
baeriją ir įrenginio korpusą švarius. Periodiškai
valykie. Jei po kurio laiko lempuė nusoja veik,
gali bū, kad reikia pakeis lempos baerijas.
Prieš naudodami pirmą karą, įjunkie girliandą
naudodami įjungimo/išjungimo myguką, esan
galinėje saulės kolekoriaus pusėje.
FUNKCINĖS SAVYBĖS
Girliandoje sumonuoos įmonuoos saulės
baerijos. Gaminys auomaškai įsijungia
suemus.
Girliandoje yra nuoolinio valdymo pulas
(mainamas CR2025 baerija – įeina į kompleką).
Jame yra laikmas (4, 6 ir 8 valandos),
priemdymo režimas ir 8 apšviemo režimai.
EKSPLOATACINĖS REKOMENDACIJOS / PRIEŽIŪRA
Priežiūrą alikie ajungę mainimą (naudodami
įjungimo/išjungimo myguką, esan galinėje
saulės kolekoriaus pusėje), kai gaminys avės.
Valykie k švelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokie cheminių valymo priemonių.
Neuždenkie gaminio. Užkrin laisvą prieigą prie
oro. Produkas gali įkais iki aukšesnės
emperaūros. Nepriimna naudo sugadiną ar
nepilną gaminį.
SAUGUMAS

- Naudokie k rekomenduojamo po arba
lygiaverčius akumuliaorius.
- Baerijos uri bū įdėos laikans eisingo
poliškumo.
- Išsikrovusias baerijas reikia išim iš prieaiso.
- Šiame įrenginyje gali bū smulkių dalių, kurios
gali kel pavojų užspring vaikams iki 3 meų.
Smulkias dalis laikykie vaikams nepasiekiamoje
vieoje.
- Prieaisas ir jo priedai nėra žaislai. Neduokie jų
žais mažiems vaikams, nes jie gali pakenk sau ar
kiems arba sugadin įrenginį. Prieaisas, visos jo
dalys ir priedai uri bū laikomi mažiems vaikams
nepasiekiamoje vieoje.
- Saugo nuo vaikų. Neprarykie akumuliaoriaus.
Cheminio nudegimo pavojus.
- Jei akumuliaoriaus skyrius nkamai neužsidaro,
nusokie naudo gaminį ir laikykie jį vaikams
nepasiekiamoje vieoje.
- Jei įariae, kad baerijos galėjo bū praryos
arba įdėos į be kurią kūno vieą, nedelsdami
kreipkiės į gydyoją.
- Nenaudokie įprasų baerijų, kurių negalima
įkrau saulės energijos gaminiuose (išskyrus
nuoolinio valdymo pulą). Kyla sprogimo pavojus!
Norėdami sužino, kur užsisaky naują
akumuliaorių, susisiekie su Sanico.
- Baerijų negalima išardy, mes į ugnį ar
rumpojo jungimo.
- Jei iš akumuliaoriaus nueka elekrolias, venkie
konako su oda, akimis ir gleivinėmis. Jei reikia,
nuplaukie paveikas vieas vandeniu ir
nedelsdami kreipkiės į gydyoją.
- Negalima naudo saulės energijos gaminių, jei
jie maomi pažeidimai.
- Saulės lempos nka naudo lauke ne žemesnėje
nei 5⁰C emperaūroje. Esan žemesnei
emperaūrai, juos reikia laiky aukšesnėje nei
5⁰C emperaūroje. Priešingu aveju jie gali bū
sugadin.
- Baerijų ir akumuliaorių negalima išmes kaip
įprasas buines aliekas! Naudoojas pagal
įsaymus įpareigoas panaudoas baerijas ir
akumuliaorius prisay į savivaldybių ar
savivaldybių surinkimo punkus arba išmes į
specialias alpyklas, esančias baerijomis
prekiaujančiose parduouvėse.
- Jei nesilaikysie šio vadovo rekomendacijų,
galie, pavyzdžiui, sukel gaisrą, nudegimus,
elekros smūgį, zinius sužalojimus ir kią
maerialinę bei nemaerialinę žalą.
APLINKOSAUGA *
Rekomenduojame pakuočių aliekas rūšiuo.
Ženklinimas nurodo būnybę pasirinknai surink
elekros ir elekroninės įrangos aliekas. Taip
paženklin gaminiai, užraukian baudą, negali
bū išmes į paprasas šiukšles karu su kiomis
aliekomis. Tokie gaminiai gali bū kenksmingi
aplinkai ir žmonių sveikaai, odėl juos reikia
apdoro specialiu būdu, ypač panaudojimu,
perdirbimu ir (arba) šalinimu. Rūpinkiės švara ir
aplinka. Panaudoas baerijas ir (arba)
akumuliaorius reikia varky kaip askiras aliekas
ir sudė į askirą koneinerį. Panaudoas baerijas
ar akumuliaorius reikia aduo į baerijų ir
akumuliaorių aliekų surinkimo/suėmimo punką.
Inormaciją apie surinkimo / surinkimo aškus
galie gau iš savo vieos valdžios insucijos arba
šio po įrangos pardavėjo. Susidėvėjusi įranga aip
pa gali bū grąžina pardavėjui, jeigu naujos
prekės įsigyjama ne daugiau kaip naujos os
pačios rūšies įrangos. Pirmiau nurodyos aisyklės
aikomos Europos Sąjungos erdvei. Kioms šalims
galioja oje šalyje galiojanys eisiniai reguliavimai.
Rekomenduojame susisiek su mūsų gaminio
planoju jūsų vieovėje.

- LV -
MĒRĶIS / PIELIETOJUMS

Produks paredzēs dekoravam apgaismojumam.
Nav piemēros elpu apgaismojumam. Izmano
ārpus elpām.
UZSTĀDĪŠANA
Pirms monāžas uzsākšanas izlasie insrukcijas.
Monāžas shēma: skae aēlus. Pirms pirmās
lieošanas pārlieciniees, vai mehāniskais
sprinājums ir pareizs. Produkam nepieciešama
sagaavošana darbībai.
Ierīce un ās piederumi nav roaļlieas. Nedodie
os spēlēes maziem bērniem, jo e var nodarī
kaiējumu sev vai ciem vai sabojā ierīci. Ierīce,
visas ās daļas un piederumi jāglabā maziem
bērniem nepieejamā vieā.
Produka sasāvdaļas nevar salabo. Ja kabelis ir
bojās, izmee visu ierīci vai nomainie asevišķus
elemenus ar jauniem. Neapvienojie vīni ar
ciām apgaismojuma sisēmām. UZMANĪBU!
Aizrīšanās risks. Piesprinie bērniem nepieejamā
vieā.
Pirms pirmās lieošanas novieojie produku
saules gaismā vismaz 8 sundas.
Novieojo saules baeriju lampu ārā,
pārlieciniees, ka saules panelis nav
nosegs/aizklās/aizēnos, nodrošino opmālu
baeriju uzlādi. Lai nodrošināu opmālu
akumulaora uzlādi dienas laikā, urie saules
baeriju paneli un ierīces korpusu ru. Periodiski
rī. Ja lampa pēc kāda laika pārsāj darboes,
iespējams, ka lampā ir jānomaina baerijas.
Pirms pirmās lieošanas ieslēdzie vīni,
izmanojo ON/OFF pogu saules paneļa
aizmugurē.
FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Garland ir aprīkoa ar iebūvēem saules paneļiem.
Produks auomāski ieslēdzas pēc umsas
iesāšanās.
Garland ir aprīkos ar ālvadības pul (darbojas ar
CR2025 baeriju - iekļaus komplekā). Tam ir
aimeris (4, 6 un 8 sundas), apumšošanas režīms
un 8 apgaismojuma režīmi.
EKSPLUATĀCIJAS IETEIKUMI / APKOPE
Veicie apkopi ar avienou srāvas padevi
(izmanojo IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS pogu
saules paneļa aizmugurē) pēc am, kad
izsrādājums ir adzisis. Tīrie kai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmanojie ķīmiskos
rīšanas līdzekļus. Nepārsedzie izsrādājumu.
Nodrošinie brīvu piekļuvi gaisam. Produks var
uzkars līdz paaugsnāai emperaūrai. Ir
nepieņemami izmano bojāu vai nepilnīgu
produku.
DROŠĪBA
- Izmanojie kai ieeikā pa vai līdzvērgas
baerijas.
- Baerijas jāievieo ar pareizu polariā.
- Izlieoās baerijas ir jāizņem no ierīces.
- Šajā ierīcē var bū sīkas deaļas, kas var radī
aizrīšanās risku bērniem, kas jaunāki par 3
gadiem. Glabājie mazas deaļas bērniem
nepieejamā vieā.
- Ierīce un ās piederumi nav roaļlieas. Nedodie
os spēlēes maziem bērniem, jo e var nodarī
kaiējumu sev vai ciem vai sabojā ierīci. Ierīce,
visas ās daļas un piederumi jāglabā maziem
bērniem nepieejamā vieā.
- Sargā no bērniem. Nenorie akumulaoru.
Ķīmisko apdegumu risks.
- Ja akumulaora nodalījums neek pareizi
aizvērs, pārraucie izsrādājuma lieošanu un
glabājie o bērniem nepieejamā vieā.
- Ja jums ir aizdomas, ka baerijas ir norīas vai
ievieoas kādā ķermeņa daļā, nekavējoes
meklējie medicīnisku palīdzību.
- Neizmanojie parasās baerijas, kuras nevar
uzlādē saules enerģijas produkos (izņemo
ālvadības pul). Pasāv sprādziena risks! Lai
uzzināu, kur pasū jaunu akumulaoru, lūdzu,
saziniees ar Sanico.



8

- Baerijas nedrīks izjauk, iemes ugunī vai
īssavienojumu.
- Ja no akumulaora izplūs elekrolīs, izvairiees
no saskares ar ādu, acīm un gļoādām. Ja
nepieciešams, izskalojie skarās vieas ar ūdeni
un nekavējoes konsulējiees ar ārsu.
- Saules enerģijas produkus nedrīks izmano, ja
em ir redzami bojājumi.
- Saules spuldzes ir piemēroas lieošanai ārpus
elpām emperaūrā, kas nav zemāka par 5⁰C.
Zemākā emperaūrā e jāuzglabā vieā ar
emperaūru virs 5⁰C. Preējā gadījumā e var k
bojā.
- Baerijas un akumulaorus nedrīks izmes kā
parasos sadzīves akriumus! Lieoājam ar
likumu ir noeiks pienākums izlieoās baerijas
un akumulaorus nogādā pašvaldības vai
pašvaldības savākšanas punkos vai izmes īpašos
koneineros, kas pieejami veikalos, kur pārdod
baerijas.
- Šīs rokasgrāmaas ieeikumu neievērošana var
izraisī, piemēram, ugunsgrēku, apdegumus,
elekriskās srāvas riecienu, ziskas raumas un
cius maeriālus un nemaeriālus bojājumus.
VIDES AIZSARDZĪBA *
Iesakām šķiro iepakojuma akriumus.
Marķējums norāda uz nepieciešamību selekvi
savāk elekrisko un elekronisko iekāru
akriumus. Šādi marķēos produkus, uzlieko
naudas sodu, nedrīks izmes parasajos
akriumos kopā ar ciem akriumiem. Šādi
produk var bū kaigi videi un cilvēku veselībai,
un em ir nepieciešama īpaša apsrāde, jo īpaši
reģenerācija, pārsrāde un/vai iznīcināšana.
Rūpējiees par rību un vidi. Izlieoās baerijas
un/vai akumulaori jāapsrādā kā asevišķi
akriumi un jāievieo asevišķā koneinerā.
Izlieoās baerijas vai akumulaori jānodod
izlieoo baeriju un akumulaoru savākšanas/-
savākšanas punkā. Inormācija par savākšanas/-
savākšanas punkem ir pieejama vieējā iesādē
vai šāda veida aprīkojuma izplaājā. Nolieoās
iekāras var k agriezas arī pārdevējam, ja ek
iegādāa jauna prece par summu, kas nav lielāka
par āda paša veida jaunas iegādāās iekāras
apjomu. Iepriekš minēe noeikumi atecas uz
Eiropas Savienības erioriju. Ciām valsm ir
spēkā atecīgajā vals spēkā esošie esību ak.
Mēs iesakām sazināes ar mūsu produka
izplaāju jūsu reģionā.

- RO -
SCOP / APLICARE
Produsul ese desna iluminaului decorav. Nu
ese porivi penru iluminarea camerei. Ulizați
în aer liber.
INSTALARE
Înaine de a începe asamblarea, ciți
insrucțiunile. Schema de asamblare: vezi
ilusrații. Înaine de prima ulizare, asigurați-vă că
xarea mecanică ese corecă. Produsul necesiă
pregăre penru uncționare.
Aparaul și accesoriile sale nu sun jucării. Nu le
dați copiilor mici penru a se juca, deoarece
aceșa se po răni pe ei înșiși sau pe alții sau po
deeriora dispozivul. Dispozivul, oae piesele și
accesoriile sale nu rebuie ținue la îndemâna
copiilor mici.
Componenele produsului nu po  reparae. Dacă
cablul ese deeriora, aruncați înregul dispoziv
sau înlocuiți elemenele individuale cu alele noi.
Nu combinați ghirlanda cu ale siseme de
ilumina. ATENŢIE! Pericol de suocare. Aașați la
îndemâna copiilor.
Înaine de prima ulizare, expuneți produsul la
lumina soarelui mp de cel puțin 8 ore.
Când amplasați lampa solară în aer liber,
asigurați-vă că panoul solar nu ese
acoperi/ascuns/umbri, permițând încărcarea

opmă a baeriilor. Penru o încărcare opmă a
baeriei în mpul zilei, păsrați curae panoul solar
și carcasa dispozivului. Curățați periodic. Dacă
lampa nu mai uncționează după un mp, ese
posibil ca baeriile din lampă să e înlocuie.
Înaine de prima ulizare, porniți ghirlanda
olosind buonul ON/OFF de pe spaele panoului
solar.
CARACTERISTICI FUNCȚIONALE
Ghirlanda ese echipaă cu panouri solare
încorporae. Produsul porneșe auoma după
înuneric.
Ghirlanda ese echipaa cu o elecomanda
(alimenaa de o baerie CR2025 - inclusa in se).
Are un cronomeru (4, 6 și 8 ore), modul de
reglare a luminii și 8 moduri de iluminare.
RECOMANDĂRI DE OPERARE / ÎNTREȚINERE
Eecuați înreținerea cu alimenarea deconecaă
(olosind buonul ON/OFF de pe spaele panoului
solar) după ce produsul s-a răci. Curățați numai
cu țesăuri delicae și uscae. Nu ulizați agenți de
curățare chimici. Nu acoperiți produsul. Asigurați
accesul liber la aer. Produsul se poae încălzi până
la o emperaură ridicaă. Ese inaccepabilă
ulizarea unui produs deeriora sau incomple.
SECURITATE
- Ulizați numai baerii de p recomanda sau
echivalene.
- Baeriile rebuie inroduse cu polariaea
corecă.
- Baeriile epuizae rebuie scoase din dispoziv.
- Aces dispoziv poae conține piese mici care
po prezena un pericol de suocare penru copiii
sub 3 ani. Nu lăsați piesele mici la îndemâna
copiilor.
- Aparaul și accesoriile sale nu sun jucării. Nu le
dați copiilor mici penru a se juca, deoarece
aceșa se po răni pe ei înșiși sau pe alții sau po
deeriora dispozivul. Dispozivul, oae piesele și
accesoriile sale nu rebuie ținue la îndemâna
copiilor mici.
- Sai depare de copii. Nu înghițiți baeria. Pericol
de arsuri chimice.
- Dacă comparmenul baeriei nu se închide
corec, nu mai ulizați produsul și nu lăsați-l la
îndemâna copiilor.
- Dacă bănuiți că baeriile ar  puu  înghiție
sau plasae în orice pare a corpului, soliciați
imedia saul medicului.
- Nu ulizați baerii obișnuie care nu po 
reîncărcae în produsele solare (cu excepția
elecomenzii). Exisă risc de explozie! Penru a aa
de unde să comandați un nou pache de baerii,
vă rugăm să conacați Sanico.
- Baeriile nu rebuie demonae, aruncae în oc
sau scurcircuiae.
- Dacă elecroli se scurge din baerie, eviați
conacul cu pielea, ochii și mucoasele. Dacă ese
necesar, clăți zonele aecae cu apă și consulați
imedia un medic.
- Produsele solare nu rebuie olosie dacă
prezină daune vizibile.
- Lămpile solare sun porivie penru ulizare în
exerior la emperauri nu mai mici de 5⁰C. La
emperauri mai scăzue, acesea rebuie
depoziae înr-un loc cu o emperaură pese 5⁰C.
În caz conrar, acesea po  deeriorae.
- Baeriile și acumulaorii nu rebuie aruncați ca
deșeuri menajere normale! Ulizaorul ese
obliga prin lege să livreze baeriile și acumulaorii
uzați la puncele de colecare municipale sau
municipale sau să le elimine în recipiene speciale
disponibile în magazinele care vând baerii.
- Nerespecarea recomandărilor din aces manual
poae duce, de exemplu, la incendiu, arsuri, șocuri
elecrice, văămări zice și ale daune maeriale și
nemaeriale.
PROTECŢIE MEDIULUI *
Recomandăm separarea deșeurilor de ambalaje.

Marcajul indică necesiaea colecării selecve a
deșeurilor de echipamene elecrice și
elecronice. Produsele marcae asel, sub
sancțiunea unei amenzi, nu po  aruncae la
gunoiul obișnui împreună cu ale deșeuri. Asel
de produse po  dăunăoare mediului și sănăății
umane și necesiă o ormă specială de prelucrare,
în special recuperare, reciclare și/sau eliminare. Ai
grijă de curățenie și de mediu. Baeriile și/sau
acumulaorii uzați rebuie raați ca deșeuri
separae și plasați înr-un conainer individual.
Baeriile sau acumulaorii uzați rebuie predați la
un punc de colecare/colecare de deșeuri de
baerii și acumulaori. Inormațiile despre
puncele de colecare/colecare sun disponibile
de la auoriaea locală sau dealer-ul de aces p
de echipamen. Echipamenul uza poae , de
asemenea, reurna vânzăorului, dacă un produs
nou ese achiziționa înr-o sumă nu mai mare
decâ canaea de echipamen nou achiziționa
de același p. Regulile de mai sus se aplică zonei
Uniunii Europene. Penru ale țări se aplică
reglemenările legale în vigoare în țara în cauză.
Vă recomandăm să conacați disribuiorul
produsului nosru din zona dumneavoasră.

- SK -
ÚČEL / APLIKÁCIA
Výrobok je určený na dekoravne osvelenie.
Nevhodné na osvelenie miesnos. Používaje
vonku.
INŠTALÁCIA
Pred začammonáže si prečíaje pokyny.
Monážna schéma: pozri obrázky. Pred prvým
použim skonroluje, či je mechanické upevnenie
správne. Výrobok vyžaduje prípravu na prevádzku.
Zariadenie a jeho príslušensvo nie sú hračky.
Nedávaje ich malým deťom na hranie, preože by
mohli ublížiť sebe alebo iným alebo poškodiť
zariadenie. Zariadenie, všeky jeho čas a
príslušensvo uchovávaje mimo dosahu malých
de.
Komponeny produku nie je možné opraviť. Ak je
kábel poškodený, vyhoďe celé zariadenie alebo
vymeňe jednolivé prvky za nové. Nekombinuje
girlandu s inými sysémami osvelenia. POZOR!
Nebezpečensvo udusenia. Pripevnie mimo
dosahu de.
Pred prvým použim vysave výrobok slnečnému
žiareniu aspoň na 8 hodín.
Pri umiesnení solárnej lampy vonku sa uise, že
solárny panel nie je zakryý/zakryý/zaenený, čo
umožňuje opmálne nabíjanie baérií. Pre
opmálne nabíjanie baérie počas dňa udržuje
solárny panel a kry zariadenia čisé. Pravidelne
čise. Ak lampa po určiom čase presane
ungovať, je možné, že bude porebné vymeniť
baérie v lampe.
Pred prvým použim zapnie girlandu pomocou
lačidla ON/OFF na zadnej srane solárneho
panela.
FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Girlanda je vybavená vsavanými solárnymi
panelmi. Produk sa spus auomacky po
zomení.
Girlanda je vybavená diaľkovým ovládačom
(napájaný baériou CR2025 - súčasťou balenia).
Má časovač (4, 6 a 8 hodín), režim smievania a 8
režimov svieenia.
PREVÁDZKOVÉ ODPORÚČANIA / ÚDRŽBA
Údržbu vykonávaje pri odpojenom napájaní
(pomocou lačidla ON/OFF na zadnej srane
solárneho panela) po vychladnu produku.
Čise iba jemnými a suchými kaninami.
Nepoužívaje chemické čisace prosriedky.
Výrobok nezakrývaje. Zabezpeče voľný prísup
vzduchu. Výrobok sa môže zahriať na zvýšenú
eplou. Je neprijaeľné používať poškodený alebo
nekomplený výrobok.



9

BEZPEČNOSŤ
- Používaje iba odporúčaný yp alebo
ekvivalenné baérie.
- Baérie musia byť vložené so správnou polariou.
- Vybié baérie je porebné zo zariadenia vybrať.
- Too zariadenie môže obsahovať malé čas,
koré môžu predsavovať nebezpečensvo
udusenia pre de mladšie ako 3 roky. Malé čas
uchovávaje mimo dosahu de.
- Zariadenie a jeho príslušensvo nie sú hračky.
Nedávaje ich malým deťom na hranie, preože by
mohli ublížiť sebe alebo iným alebo poškodiť
zariadenie. Zariadenie, všeky jeho čas a
príslušensvo uchovávaje mimo dosahu malých
de.
- Uchovávaje mimo dosahu de. Baériu
neprehĺaje. Nebezpečensvo chemického
popálenia.
- Ak sa priehradka na baérie nezavára správne,
presaňe výrobok používať a uchovávaje ho
mimo dosahu de.
- Ak máe podozrenie, že baérie mohli byť
prehlnué alebo umiesnené do akejkoľvek čas
ela, okamžie vyhľadaje lekársku pomoc.
- Nepoužívaje bežné baérie, koré sa nedajú
dobíjať v solárnych produkoch (okrem diaľkového
ovládača). Hrozí nebezpečensvo výbuchu! Ak
chcee zisť, kde si objednať novú baériu,
konakuje spoločnosť Sanico.
- Baérie sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa
alebo skraovať.
- Ak z baérie vyečie elekroly, zabráňe konaku
s pokožkou, očami a sliznicami. V prípade poreby
opláchnie poshnué miesa vodou a ihneď
vyhľadaje lekára.
- Solárne produky sa nesmú používať, ak vykazujú
vidieľné poškodenie.
- Solárne lampy sú vhodné na vonkajšie použie
pri eploách nie nižších ako 5⁰C. Pri nižších
eploách by sa mali skladovať na miese s
eploou nad 5⁰C. V opačnom prípade sa môžu
poškodiť.
- Baérie a akumuláory sa nesmú likvidovať ako
bežný domový odpad! Užívaeľ je zo zákona
povinný odovzdať použié baérie a akumuláory
na komunálne alebo komunálne zberné miesa
alebo ich odovzdať do špeciálnych konajnerov
dosupných v predajniach baérií.
- Nedodržanie odporúčaní oho návodu môže
mať za následok napríklad požiar, popáleniny,
zásah elekrickým prúdom, yzické zranenia a iné
maeriálne a nemaeriálne škody.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA *
Odporúčame riediť odpad z obalov. Označenie
poukazuje na porebu selekvneho zberu odpadu
z elekrických a elekronických zariadení. Tako
označené výrobky nie je možné pod hrozbou
pokuy vyhadzovať do bežného odpadu spolu s
osaným odpadom. Takéo produky môžu byť
škodlivé pre živoné prosredie a ľudské zdravie a
vyžadujú si špeciálnu ormu spracovania, najmä
regeneráciu, recykláciu a/alebo likvidáciu. Dbaje
na čisou a živoné prosredie. S použiými
baériami a/alebo akumuláormi by sa malo
zaobchádzať ako so samosaným odpadom a mali
by sa umiesniť do samosaného konajnera.
Použié baérie alebo akumuláory odovzdaje do
zberne/zberne použiých baérií a akumuláorov.
Inormácie o zberných/zberných miesach sú k
dispozícii na miesnom úrade alebo u predajcu
oho ypu zariadenia. Oporebované zariadenie
môže byť predávajúcemu vráené aj v prípade, že
nový výrobok bol zakúpený v množsve nie
väčšom ako je množsvo nového zakúpeného
zariadenia rovnakého ypu. Vyššie uvedené
pravidlá plaa pre oblasť Európskej únie. Pre
osané krajiny plaa právne predpisy plané v
danej krajine. Odporúčame vám konakovať
disribúora nášho produku vo vašej oblas.

- UA -
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для декоративного
освітлення. Не підходить для освітлення кімнат.
Використовувати на вулиці.
ВСТАНОВЛЕННЯ
Перед початком складання ознайомтеся з
інструкцією. Схема монтажу: див. ілюстрації.
Перед першим використанням переконайтеся,
що механічне кріплення є правильним. Виріб
потребує підготовки до експлуатації.
Пристрій та аксесуари до нього не є іграшками.
Не давайте їх грати маленьким дітям, оскільки
вони можуть завдати шкоди собі чи іншим або
пошкодити пристрій. Пристрій, усі його частини
та аксесуари слід зберігати в недоступному для
маленьких дітей місці.
Компоненти продукту не підлягають ремонту.
Якщо кабель пошкоджений, викиньте весь
пристрій або замініть окремі елементи на нові.
Не поєднуйте гірлянду з іншими системами
освітлення. УВАГА! Небезпека задухи. Кріпиться
в недоступному для дітей місці.
Перед першим використанням витримайте
виріб на сонці не менше 8 годин.
Розміщуючи сонячну лампу на відкритому
повітрі, переконайтеся, що сонячна панель не
закрита/затінена/затінена, що забезпечує
оптимальний заряд акумуляторів. Для
оптимального заряджання акумулятора
протягом дня тримайте сонячну панель і
корпус пристрою в чистоті. Періодично чистити.
Якщо через деякий час лампа перестає
працювати, можливо, потрібно замінити
батарейки в лампі.
Перед першим використанням увімкніть
гірлянду за допомогою кнопки ON/OFF на
задній панелі сонячної панелі.
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ОСОБЛИВОСТІ
Гірлянда оснащена вбудованими сонячними
панелями. Виріб запускається автоматично
після настання темряви.
Гірлянда оснащена пультом (живлення від
батарейки CR2025 - входить в комплект). Має
таймер (4, 6 і 8 годин), режим затемнення і 8
режимів освітлення.
РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ /
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Виконайте технічне обслуговування,
відключивши живлення (за допомогою кнопки
ON/OFF на задній панелі сонячної панелі), після
того як продукт охолоне. Чистіть тільки
делікатними і сухими тканинами. Не
використовуйте хімічні засоби для чищення. Не
накривайте виріб. Забезпечити вільний доступ
повітря. Продукт може нагріватися до
підвищеної температури. Неприпустимо
використовувати пошкоджений або
некомплектний товар.
БЕЗПЕКА
- Використовуйте лише рекомендований тип
або еквівалентні батареї.
- Батареї слід вставляти з дотриманням
правильної полярності.
- Розряджені батареї необхідно вийняти з
пристрою.
- Цей пристрій може містити дрібні деталі, які
можуть становити небезпеку задухи для дітей
віком до 3 років. Тримайте дрібні деталі в
недоступному для дітей місці.
- Пристрій та аксесуари до нього не є
іграшками. Не давайте їх грати маленьким
дітям, оскільки вони можуть завдати шкоди
собі чи іншим або пошкодити пристрій.
Пристрій, усі його частини та аксесуари слід
зберігати в недоступному для маленьких дітей
місці.
- Тримайте подалі від дітей. Не ковтайте

акумулятор. Небезпека хімічних опіків.
- Якщо батарейний відсік не закривається
належним чином, припиніть використовувати
виріб і зберігайте його в недоступному для
дітей місці.
- Якщо ви підозрюєте, що батареї могли
проковтнути або помістити в будь-яку частину
тіла, негайно зверніться до лікаря.
- Не використовуйте звичайні батареї, які не
можна перезаряджати в сонячних виробах
(крім пульта дистанційного керування). Існує
ризик вибуху! Щоб дізнатися, де замовити
новий акумулятор, зв’яжіться з Sanico.
- Батареї не можна розбирати, кидати у вогонь
або замикати.
- У разі витоку електроліту з батареї уникайте
контакту зі шкірою, очима та слизовими
оболонками. При необхідності промити
уражені ділянки водою і негайно звернутися до
лікаря.
- Не можна використовувати сонячні вироби,
якщо вони мають видимі пошкодження.
- Сонячні лампи придатні для зовнішнього
використання при температурі не нижче 5⁰C.
При більш низьких температурах їх слід
зберігати в місці з температурою вище 5⁰C.
Інакше вони можуть бути пошкоджені.
- Батареї та акумулятори не можна викидати як
звичайні побутові відходи! Відповідно до
законодавства користувач зобов’язаний здати
використані батареї та акумулятори в
муніципальні або муніципальні пункти збору
або утилізувати їх у спеціальні контейнери,
доступні в магазинах, що продають батареї.
- Недотримання рекомендацій цього посібника
може призвести, наприклад, до пожежі, опіків,
ураження електричним струмом, тілесних
ушкоджень та інших матеріальних і
нематеріальних збитків.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА *
Ми рекомендуємо сортувати відходи упаковки.
Маркування вказує на необхідність вибіркового
збору відходів електричного та електронного
обладнання. Продукцію, позначену таким
чином, під страхом штрафу не можна викидати
до звичайного сміття разом з іншими
відходами. Такі продукти можуть завдавати
шкоди навколишньому середовищу та
здоров’ю людей і вимагати спеціальної
обробки, зокрема відновлення, переробки
та/або утилізації. Дбайте про чистоту та
навколишнє середовище. Використані батареї
та/або акумулятори слід утилізувати як окремі
відходи та відправити в окремий контейнер.
Використані батареї та акумулятори слід здати
до пункту збору/приймання відпрацьованих
батарей та акумуляторів. Інформацію про
пункти збору/пункти збору можна отримати в
місцевих органах влади або у дилера цього
типу обладнання. Зношене обладнання також
може бути повернено продавцю, якщо
придбано новий товар на суму, не більшу за
кількість новопридбаного обладнання такого ж
типу. Наведені вище правила діють на території
Європейського Союзу. Для інших країн
застосовуються законодавчі норми відповідної
країни. Ми рекомендуємо зв'язатися з
дистриб'ютором нашої продукції у вашому
регіоні.
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Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom, 
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie, 
wszystkie jego części oraz akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych 
dzieci.

OSTRZEŻENIE: Chroń przed małymi dziećmi

OSTRZEŻENIE: Ryzyko udławienia
To urządzenie może zawierać małe części stwarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasięgiem dzieci.

(PL) Symbol kosza - parz rozdział „OCHRONA ŚRODOWISKA” w insrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapiola "OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ" v
návodu (DE) Müllonnensymbol - siehe Kapiel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prügikas sümbol – v juhendi peaükki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - kaso käyöohjeen luku "YMPÄRISTÖNSUOJELU" (GB) The rash can symbol - see he "ENVIRONMENTAL PROTECTION" secon in
he manual (HR) Simbol kane za smeće - pogledaje poglavlje "ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE" u priručniku (HU) Kuka szimbólum – lásd a kézikönyv
"KÖRNYEZETVÉDELEM" ejezeé (IT) Simbolo cesno - vedere capiolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Šiukšliadėžės simbolis – žr.
vadovo skyrių „APLINKOSAUGA“ (LV) Miskases simbols - skae rokasgrāmaas nodaļu "VIDES AIZSARDZĪBA" (RO) Simbolul coșului de gunoi - vezi
secțiunea „PROTECŢIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smeného koša – pozri časť „OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA“ v návode (UA) Символ
сміттєвого відра - дивіться розділ «ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА» в посібнику

*

IP44 3000K
Li-Ion 18650
3,7V; 1800mAh

SOLAR PANEL:
polycrystalline silicon 5,5V; 100mA
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ON/OFF

MODE

CHARGING LIGHTING

(CZ) Před prvním použim zapněe (DE) Vor dem ersen Gebrauch
einschalen (EE) Lüliage sisse enne esimes kasuamis (FI) Kyke
päälle ennen ensimmäisä käyöä (GB) Turn on beore rs use
(HR) Uključie prije prve uporabe (HU) Kapcsolja be az első
használa elő (IT) Accendere prima del primo ulizzo (LT)
Įjunkie prieš pirmąjį naudojimą (LV) Ieslēdzie pirms pirmās
lieošanas (RO) Porniți înaine de prima ulizare (SK) Pred prvým
použim zapnie (UA) Увімкніть перед першим використанням

Włącz przed pierwszym 
użyciem

(CZ) Nasavení režimu osvělení (DE) Einsellen des Beleuchung-
smodus (EE) Valgususrežiimi seadisamine (FI) Valaisuslan
aseaminen (GB) Setng he lighng mode (HR) Posavljanje
načina osvjeljenja (HU) A világíási mód beállíása (IT)
Imposazione della modalià di illuminazione (LT) Apšviemo
režimo nusaymas (LV) Apgaismojuma režīma iesašana (RO)
Searea modului de iluminare (SK) Nasavenie režimu osvelenia
(UA) Налаштування режиму освітлення

Ustawianie trybu świecenia
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(PL) Włącz/wyłącz (CZ) Zapnu/vypnu (DE) Ein-/Ausschalen (EE) Lüliage sisse/välja (FI) Kyke
päälle/pois (GB) Turn on/o (HR) Uključi/isključi (HU) Kapcsolja be/ki (IT) Accensione/spegnimeno
(LT) Įjunkie/išjunkie (LV) Ieslēdzie/ izslēdzie (RO) Porniți/opriți (SK) Zapnue/vypnue (UA)
Увімкнути/вимкнути

1

(PL) Wyłącznik czasowy 4/6/8 godzin (CZ) Časovač 4/6/8 hodin (DE) Timer 4/6/8 Sunden (EE) Taimer
4/6/8 undi (FI) Ajasn 4/6/8 una (GB) Timer 4/6/8 hours (HR) Tajmer 4/6/8 sa (HU) Időzíő 4/6/8
óra (IT) Temporizzaore 4/6/8 ore (LT) Laikmas 4/6/8 valandos (LV) Taimeris 4/6/8 sundas (RO)
Cronomeru 4/6/8 ore (SK) Časovač 4/6/8 hodín (UA) Таймер 4/6/8 годин

2

(PL) Jaśniej/ciemniej (CZ) Svělejší/mavší (DE) Heller/dunkler (EE) Heledam/umedam (FI) Vaaleampi/
ummempi (GB) Ligher/darker (HR) Svjelije/amnije (HU) Világosabb/söéebb (IT) Più chiaro/più
scuro (LT) Šviesesnis/amsesnis (LV) Gaišāks/umšāks (RO) Mai deschis/mai înuneca (SK) Svelejšie/
mavšie (UA) Світліше/темніше

3

(PL) 8 rybów świecenia (CZ) 8 režimů svícení (DE) 8 Beleuchungsmodi (EE) 8 valgususrežiimi (FI) 8
valaisuslaa (GB) 8 lighng modes (HR) 8 načina osvjeljenja (HU) 8 világíási mód (IT) 8 modalià di
illuminazione (LT) 8 apšviemo režimai (LV) 8 apgaismojuma režīmi (RO) 8 moduri de iluminare (SK) 8
režimov svieenia (UA) 8 режимів освітлення

4

(PL) Anulowanie mera (CZ) Zrušení časovače (DE) Timer abbrechen (EE) Taimeri ühisamine (FI)
Ajasmen peruuaminen (GB) Canceling he mer (HR) Okazivanje mjerača vremena (HU) Az időzíő
örlése (IT) Annullameno del mer (LT) Laikmačio ašaukimas (LV) Taimera acelšana (RO) Anularea
cronomerului (SK) Zrušenie časovača (UA) Скасування таймера

5

(PL) Powró do pierwszego rybu świecenia (CZ) Návra do prvního režimu svícení (DE) Kehren Sie zum
ersen Beleuchungsmodus zurück (EE) Naaske esimesse valgususrežiimi (FI) Palaa ensimmäiseen
valaisuslaan (GB) Reurn o he rs lighng mode (HR) Povraak na prvi način osvjeljenja (HU)
Térjen vissza az első világíási módhoz (IT) Riorna alla prima modalià di illuminazione (LT) Grįžkie į
pirmąjį apšviemo režimą (LV) Agrieziees pirmajā apgaismojuma režīmā (RO) Reveniți la primul mod
de iluminare (SK) Vráťe sa do prvého režimu osvelenia (UA) Поверніться до першого режиму
освітлення

6

ON OFF

4H 6H 8H

1 2

4 53

7 86

TIME OFF Reset

1

2

3

4

5 6

(CZ) Před použim vyáhněe (DE) Vor Gebrauch herausziehen (EE) Enne
kasuamis õmmake välja (FI) Vedä ulos ennen käyöä (GB) Pull ou beore
use (HR) Izvucie prije uporebe (HU) Használa elő húzza ki (IT) Esrarre
prima dell'uso (LT) Prieš naudojimą išraukie (LV) Pirms lieošanas izvelcie
(RO) Scoaeți înaine de ulizare (SK) Pred použim vyahnie (UA)
Витягніть перед використанням

Wyciągnij przed użyciem
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(CZ) Dva způsoby monáže (DE) Zwei Monagemöglichkeien (EE) Kaks
kinniusviisi (FI) Kaksi asennusapaa (GB) Two ways omounng (HR) Dva
načina monaže (HU) Ké szerelési mód (IT) Due modi di monaggio (LT) Du
monavimo būdai (LV) Divi monāžas veidi (RO) Douămoduri de monare
(SK) Dva spôsoby monáže (UA) Два способи кріплення

Dwa sposoby montażu

1

2
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(CZ) Výměna baerie: sskněe prvek na levé sraně (označený šipkou) a vysuňe
zásuvku. Baerie CR2025 součás. (DE) Baeriewechsel: Drücken Sie au das
Elemen au der linken Seie (angezeig durch den Peil) und ziehen Sie die
Schublade heraus. CR2025-Baerie im Lieerumang enhalen. (EE) Paarei
vaheamine: vajuage vasakpoolse elemen (näidaud noolega) ja libisage sahel
välja. Kompleks CR2025 paarei. (FI) Parison vaiho: paina vasemmalla olevaa
elementä (merkiy nuolella) ja liu'ua laakko ulos. Mukana CR2025-pariso.
(GB) Replacing he baery: press he elemen on he lef side (indicaed by he
arrow) and slide ou he drawer. CR2025 baery included. (HR) Zamjena
baerije: prisnie elemen na lijevoj srani (označen srelicom) i izvucie ladicu.
Baerija CR2025 uključena. (HU) Az elem cseréje: nyomja meg a bal oldalon lévő
eleme (nyíl jelzi), és csúszassa ki a óko. CR2025 elem arozék. (IT)
Sosuzione della baeria: premere l'elemeno sul lao sinisro (indicao dalla
reccia) e slare il casseo. Baeria CR2025 inclusa. (LT) Baerijos keimas:
paspauskie kairėje pusėje esan elemeną (pažymėą rodykle) ir išraukie
salčių. Kompleke yra CR2025 baerija. (LV) Baerijas nomaiņa: nospiedie
kreisajā pusē esošo elemenu (norādīs ar bulņu) un izbīdie avilkni. Komplekā
ielps CR2025 baerija. (RO) Înlocuirea baeriei: apăsați elemenul din parea
sângă (indicaă de săgeaă) și glisați serarul. Baerie CR2025 inclusă. (SK)
Výmena baérie: slače prvok na ľavej srane (označený šípkou) a vysuňe
zásuvku. Vráane baérie CR2025. (UA) Заміна батареї: натисніть на елемент
зліва (вказано стрілкою) і висуньте шухляду. Акумулятор CR2025 в комплекті.

CR2025

Wymiana baterii: naciśnij element z lewej strony 
(wskazany strzałką) i wysuń szufladkę. W komplecie 
bateria CR2025.
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